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DEU  Willkommen bei Waldmann
VielenDank, dass Sie sich für einProdukt derMarkeWaldmannentschiedenhaben.
Höchste Produktqualität sowie ein kundenfreundlicher Service sind die Basis für den
weltweitexpandierendenErfolgderWaldmann-Produkte.

FallsSieunserenServiceinAnspruchnehmenmöchten,istunserService-TeamfürSie
erreichbar:

Service-Hotline: +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Service-E-Mail: service@waldmann.com

IhrWaldmann-Team

ENG  Welcome to Waldmann
Thank you for having purchased a product of theWaldmann brand. Highest product
qualityandacustomer-friendlyservicearethebasisforthesuccessfuldistributionof
Waldmannproductsthroughouttheworld.

Ifyouwanttomakeuseofourservice,ourserviceteamcanbereachedat:

Service Hotline: +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Service E-Mail: service@waldmann.com

YourWaldmannteam

FRA  Bienvenue a Waldmann
Nous aimerions vous remercier d‘avoir choisi un produit de la marqueWaldmann.
Unequalitédeproduitélevéeainsiqu‘unserviceconvivialpourleclientsontlabasedu
succèsmondialgrandissantdesproduitsWaldmann.

Encasdebesoin,contacternotreéquipeduserviceaprès-vente:

Service Hotline : +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Service-E-Mail : service@waldmann.com

VotreéquipeWaldmann
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ITA  Benvenuto a Waldmann
La ringraziamoper aver acquistatounprodottoWaldmann. Il successocrescentedei
prodottiWaldmannintuttoilmondosibasasull‘eccellentequalitàdeinostriprodottied
ilnostroservizioorientatoaiclienti.

Nelcasoincuisidesideriprenderecontattoconilnostroserviziodiassistenza,ilnostro
teamdiassistenzaèreperibileaiseguentirecapiti:

Servizio hotline: +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Servizio Email: service@waldmann.com

IlSuoteamWaldmann
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ZuIhrerSicherheit DEU

1. Zu Ihrer Sicherheit
DieLeuchteistnachdemStandderTech-
nikentwickeltundaushochwertigenMate-
rialienmitgrößterSorgfalthergestelltund
geprüft.

DennochkönnenbeiderVerwendungPer-
sonen-oderSachschädenentstehen.

X LesenSieallebeiliegendenAnleitungen
undInformationen.

X Beachten Sie dieWarnungen in den
DokumentenundamGerät.

X VerwendenSiedasGerätnurintech-
nisch einwandfreiem Zustand, sicher-
heits-undgefahrenbewusst.

X Halten Sie dieses Dokument beim
Gerätverfügbar.

1.1 Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

DieseLeuchteisteineMaschinenleuchte
zurBeleuchtungvonGegenständenanund
inMaschinen.DieLeuchteistgeeignetfür
nasseUmgebungen.

1.2 Sicherheitshinweise

Explosionsgefahr

Betrieb der Leuchte in explosionsgefähr-
detenRäumenkannExplosionenauslösen
und zuTod oder schwerenVerletzungen
führen.

X Nicht in explosionsgefährdeten Räu-
menbetreiben.

Gefahr durch elektrischen Strom

UnsachgemäßerBetriebund fehlerhaftes
ArbeitenanderLeuchtekönnenzuVerlet-
zungenundSachschädenführen.

X Anschlussnurdurcheineausgebildete
Elektro-Fachkraft.

X NetzspannungmitNennspannungund
Frequenzvergleichen,dieaufdemLeis-
tungsschildangegebensindundsicher-
stellen,dasssieidentischsind.

X SELV-Version:NurmitSicherheitsklein-
spannung(SELV)betreiben.

X Wartungs- und Reparaturarbeiten nur
von einer Elektro-Fachkraft ausführen
lassen.

X Leuchte vorArbeiten an der Leuchte
vonderStromversorgungtrennen.

Sicher montieren

HerunterfallenderLeuchtekannzuPerso-
nen-undSachschädenführen.

X NurdiemitgeliefertenBefestigungsele-
menteverwendenoderanderegeeig-
neteBefestigungselemente,diebeim
Herstellererhältlichsind.

X Befestigungselemente ordnungsge-
mäßmontieren.

Blendgefahr durch helle Lichtquelle

Direkter Blick in die Lichtquelle kann zu
temporäreingeschränktemSehvermögen
undNachbildernführen.DieskannzuIrrita-
tionen,Belästigungen,Beeinträchtigungen
oderUnfällenführen.

X NichtindieLichtquelleblicken.

X Leuchtesoplatzieren,dasseindirekter
BlickindieLichtquellevermiedenwird.
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Gefahr durch ungeeignete Ersatzteile

UngeeigneteErsatzteilekönnenzuVerlet-
zungenundSachschädenführen.

X NurvomHerstellerfreigegebeneErsatz-
teileverwenden.

Gefahr durch auftreffenden Laserstrahl

Direktes oder indirektesAuftreffen eines
LaserstrahlskannzurZerstörungderLED
führen.

X LeuchtenuraußerhalbdesEinwirkungs-
bereichesvonHochleistungslasernwie
zumBeispielSchneidlasereinsetzen.

Gefahr durch hohe Umgebungstemperatur

EineÜberschreitungderzulässigenUmge-
bungstemperaturverkürztdieLebensdauer
derelektronischenBauteile.

X MaximalzulässigeUmgebungstempe-
raturnichtüberschreiten.

X DirekteSonneneinstrahlungvermeiden.

1.3 Warnstufen

 GEFAHR
WarnungvorGefahren,diebeiMissachtung
derMaßnahmenunmittelbar zu Tod oder 
schweren Verletzungenführen.

 WARNUNG
WarnungvorGefahren,diebeiMissachtung
derMaßnahmen zuTod oder schweren 
Verletzungenführenkönnen.

 VORSICHT
Warnung vor Gefahren, die bei Missach-
tung der Maßnahmen zu Verletzungen 
führenkönnen.

ACHTUNG
Warnung vor Gefahren, die bei Missach-
tung der Maßnahmen zu Sachschäden
führenkönnen.
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2. Modellübersicht
UmdieLeuchteoptimalmontierenundnutzenzukönnen,müssenSiedasLeuchten-
modellidentifizieren.DazubenötigenSiedieModellnummerderLeuchte.

HINWEIS:DieModellnummerfindenSieaufdemLeistungsschildderLeuchte.

X PrüfenSie,welcheModellnummerdieLeuchtehat.

X Bestimmen Sie anhand der folgendenTabelle das Leuchtenmodell, sieheTab.1.
FürdieErklärungderFunktionen,sieheKapitel6„FunktionenderLeuchte“,Seite11.

Beispiel:DieModellnummerMQAL 24 SDstehtfürfolgendesLeuchtenmodell:

MQAL 24 S D

MACHLEDPLUS
Maschinenleuchte

Schlüssel:

24

Anschluss:

SELV-Version

AusführungD

Funktionen:

� Schaltbar

� Durchgangsverdrahtung

Typ Schlüssel Anschluss Ausführung Funktionen

MQAL

MACHLEDPLUS
Maschinenleuchte

12

18

24

30

36

42

48

60

84

N

Netzversion

S

SELV-Version

- Schaltbar

D Schaltbar

Durchgangs-
verdrahtung

Tab.1:Modellübersicht.
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3. Montieren

 VORSICHT

Verletzungsgefahr durch herunterfal-
lende Leuchte.

Personen-undSachschaden.

X NurgeeigneteBefestigungsele-
menteverwenden,diebeimHer-
stellererhältlichsind.

X Befestigungselementeordnungs-
gemäßmontieren.

3.1 Abmessungen

a

b

d

c

Nr. Leuchte Abmessung

a

MQAL12 370mm

MQAL18 510mm
oder

565mm

MQAL24 370mm
oder

650mm

MQAL30 790mm

MQAL36 510mm
oder

565mm

MQAL42 1070mm

MQAL48 650mm

MQAL60 790mm

MQAL84 1070mm

b alle 25mm

c alle 58,5mm

d alle 70mm
Tab.2:Abmessungen.

3.2 Leuchte montieren

HINWEIS:FürdieseLeuchtesindBefes-
tigungselemente als Zubehör verfügbar.
InformationenhierzuerhaltenSieaufunse-
rerHomepagewww.waldmann.com

X MontierenSiedieLeuchtemitgeeig-
neten Befestigungselementen an die
Montageoberfläche.Verwenden Sie
hierzudieAbmessungenderLeuchte,
sieheTab.2.
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4. Anschließen

4.1 Leuchte an Netzspannung 
anschließen (Netzversion)

HINWEIS: Dieses Kapitel gilt nur für
Leuchten mit dem Buchstaben N in der
Modellnummer,zumBeispielMQAL24N.

ZumAnschluss der Leuchten empfehlen
wirAnschlussleitungen,dieSie imZube-
hörangebotvonWaldmannfinden.

 WARNUNG

Lebensgefahr durch Stromschlag.

X Anschlussnurdurcheineausgebil-
deteElektro-Fachkraft.

ACHTUNG

Sachschaden durch falsche Anschluss-
spannung.

Zerstörung oder Beschädigung der
Leuchte.

X Netzspannung mit Nennspannung
undFrequenzvergleichen,dieaufdem
Leistungsschildangegebensindund
sicherstellen,dasssieidentischsind.

X SteckerbelegungundBelegungder
Buchsebeachten.

X AnschlussleitungmitLitzenver-
wenden,dieeinenLeitungsquer-
schnittvonmindestens1,5mm²
haben.

ACHTUNG

Sachschaden durch ungeeignete 
Anschlussleitung und Buchse.

SchutzartderLeuchteistnichtgewähr-
leistet. Eindringende Feuchtigkeit
beschädigtdieLeuchte.

X AnschlussleitungundBuchsever-
wenden,diedieSchutzartder
Leuchtegewährleisten.

13

2

4

Nr. Bezeichnung

1 Nichtbelegt

2 Außenleiter/Phase(L)

3 Neutralleiter(N)

4 Schutzleiter(PE)
Tab.3:SteckerbelegungMQALxxN.

X VerbindenSieeinegeeigneteBuchse
mitdemS-kodiertenStecker.
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4.2 Leuchte an Versorgungs-
spannung anschließen  
(SELV-Version)

HINWEIS: Dieses Kapitel gilt nur für
Leuchten mit dem Buchstaben S in der
Modellnummer,zumBeispielMQAL24S.

ZumAnschluss der Leuchten empfehlen
wirAnschlussleitungen,dieSie imZube-
hörangebotvonWaldmannfinden.

ACHTUNG

Sachschaden durch falsche Anschluss-
spannung.

Zerstörung oder Beschädigung der
Leuchte.

X Anschlussnurdurcheineausgebil-
deteElektro-Fachkraft.

X NurmitSicherheitskleinspannung
(SELV)betreiben.

X SteckerbelegungundBelegungder
Buchsebeachten.

X AnschlussleitungmitLitzenver-
wenden,dieeinenLeitungsquer-
schnittvonmindestens0,5mm²
haben.

ACHTUNG

Sachschaden durch ungeeignete 
Anschlussleitung und Buchse.

SchutzartderLeuchteistnichtgewähr-
leistet. Eindringende Feuchtigkeit
beschädigtdieLeuchte.

X AnschlussleitungundBuchsever-
wenden,diedieSchutzartder
Leuchtegewährleisten.

24

3

1

Nr. Bezeichnung

1 DC +

2 Nichtbelegt

3 DC -

4 Funktionserde(FE)
Tab.4:SteckerbelegungMQALxxS.

X VerbindenSieeinegeeigneteBuchse
mitdemA-kodiertenStecker.

4.3 Durchgangsverdrahtung
LeuchtenmitDurchgangsverdrahtungkön-
nen über die vormontierte Steckverbin-
dung verkettet werden. Diese Leuchten
erkennenSieandemBuchstabenDinder
Modellnummer,zumBeispielMQAL24SD.

ZumVerkettenderLeuchtenempfehlenwir
Verbindungsleitungen,dieSieimZubehör-
angebotvonWaldmannfinden.

Weitere Informationen zum Zubehör die-
serLeuchtefindenSieaufderWaldmann-
Homepageunter:www.waldmann.com

 WARNUNG

Lebensgefahr durch Stromschlag.

X VordemVerbindenoderTrennen
derSteckverbindung,Leuchtevon
derStromversorgungtrennen.

HINWEIS: Bei einer Reihenmontage mit
DurchgangsverdrahtungdarfdieGesamt-
stromaufnahme12 A (AC)bzw.8 A (DC)
nichtübersteigen.

X Verketten Sie die Leuchten mit einer
geeignetenVerbindungsleitung.
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5. Bedienen

5.1 Ein- und Ausschalten

HINWEIS:DieLeuchteverfügtüberkeinen
eigenenSchalter.DieLeuchteschaltetein,
wennsiemitStromversorgtwird.

6. Funktionen der Leuchte
Je nach Leuchtenmodell hat die Leuchte
unterschiedliche Funktionen.Wenn Sie
bestimmen möchten, welche Funktionen
dieLeuchtehat,sieheKapitel2„Modell-
übersicht“,Seite7.

6.1 Schaltbar
MitdieserFunktionkönnenSiedieLeuchte
ein-undausschalten.

6.2 Durchgangsverdrahtung
Mit dieser Funktion können Sie mehrere
Leuchtenelektrischverketten.
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7. Was tun wenn?

Problem Mögliche Ursachen Behebung

Leuchteleuchtet
nicht.

Leuchteistnicht
angeschlossen.

X Schließen Sie die Leuchte an,
siehe Kapitel 4„Anschließen“,
Seite9.

Leuchteistfalschange-
schlossen.

X ÜberprüfenSiedieSignale,diean
derBuchseanliegen.

Leuchteistdefekt. X NehmenSieKontaktmitunserem
Service-Teamauf.

FallsSieunserenServiceinAnspruchnehmenmöchten,istunserService-Teamfür
Sieerreichbar:

Service-Hotline: +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Service-E-Mail: service@waldmann.com
Tab.5:Wastunwenn?
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8. Leuchtmittel wechseln

HINWEIS:DieLeuchteistwartungsfrei.Ein
Leuchtmittelwechsel ist nicht notwendig.
SolltetrotzdemeinLeuchtmittelausfallen,
istunserService-TeamfürSieerreichbar:

Service-Hotline: +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Service-E-Mail: service@waldmann.com

9. Reinigen

 WARNUNG

Lebensgefahr durch Stromschlag.

X LeuchtevonderStromversorgung
trennen.

ACHTUNG

Sachschaden durch falsche Reini-
gungsmittel.

BeschädigungderLeuchte.

X VerträglichkeitderReinigungsmittel
mitderOberflächeprüfen.

X ReinigenSiedieLeuchtemiteinemTuch
undeinemmildenReiniger.
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10. Reparieren

 WARNUNG

Lebensgefahr durch Stromschlag.

X LeuchtevonderStromversorgung
trennen.

ACHTUNG
Sachschaden durch unsachgemäße 
Reparatur.

Zerstörung oder Beschädigung der
Leuchte.

X ReparaturennurvomHerstelleroder
vonFachpersonaldurchführenlassen,
dasvomHerstellergeschultist.

X NurvomHerstellerfreigegebene
Ersatzteileverwenden.

11. Entsorgen

Die Leuchte unterliegt der europäischen
Richtlinie2002/96/EC.

X Entsorgen Sie die Leuchte getrennt
vomHausmüllüberdiedafürzuständi-
genundstaatlichbestimmtenStellen.

Mit einer ordnungsgemäßen Entsor-
gungvermeidenSiemöglichenegative
FolgenfürMenschundUmwelt.
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12. Technische Daten

HINWEIS:EsgeltendieAngabenaufdem
Leistungsschild der Leuchte, das Sie auf
derRückseitederLeuchtefinden.

12.1 Elektrische Werte

Bezeichnung Wert

Spannungsbereich
Netzversion

100/120/220–
240VAC

Spannungsbereich
SELV-Version

18–30VDC

Frequenz
Netzversion

50/60Hz

Leistungs-
aufnahme

DieLeistungs-
aufnahmeistauf
demLeistungs-
schildderLeuchte
angegeben.

Betriebsgerät
Netzversion

Integriert

Tab.6:ElektrischeWerte.

12.2 Klassifizierungen

Bezeichnung Wert

Schutzklasse
Netzversion

I

Schutzklasse
SELV-Version

III

Schutzart IP67

Betriebsart Dauerbetrieb

Technische
Sicherheitsprüfung

EN60598-1

Maximalzulässige
Umgebungstem-
peratur

Diemaximalzuläs-
sigeUmgebungs-
temperaturistauf
demLeistungs-
schildderLeuchte
angegeben.

Tab.7:Klassifizierungen.

12.3 Symbole

Symbol Bezeichnung

SchutzklasseI
BetriebmitSchutzleiter-
anschluss

SchutzklasseIII
BetriebmitSicherheits-
kleinspannung(SELV)

CE-Konformitätskenn-
zeichen

Entsorgungnachder
europäischenRichtlinie
2002/96/EC

Tab.8:Symbole.
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Foryoursafety ENG

1. For your safety
Theluminairehasbeendesignedinaccord-
ancewithstate-of-the-artstandards,manu-
facturedwithutmostcareusinghigh-quality
materials,andtested.

Nevertheless,itsusemayconstitutearisk
topersonsorcausematerialdamage.

X Readallenclosedinstructionsandinfor-
mation.

X Pleaseobservethewarningsincluded
inthedocumentationandattachedto
theunit.

X Thedevicemustonlybeusedintech-
nically perfect condition, and only by
personsbeingawareof the risksand
dangers involved in operating the
device.

X Keepthisdocumentavailablenearthe
device.

1.1 Designated use
This luminaire is a machine light for illu-
minatingobjectsonandinmachines.The
luminaireissuitableforwetenvironments.

1.2 Safety instructions

Explosion hazard

Operatingthe luminaire inroomssubject
toexplosionhazardscantriggeranexplo-
sionandresultinseriousinjuriesordeath.

X Do notoperatetheluminaireinrooms
subjecttoexplosionhazards.

Danger due to electric current

Improperuseandfaultyworkonthelumi-
naire may result in injuries and material
damage.

X The connection must be made by a
trainedskilledelectricianonly.

X Compare the mains voltage with the
nominal voltage and the frequency
specifiedontheratingplateandmake
surethattheyareidentical.

X SELV version: Operate the luminaire
atsafetyextralowvoltage(SELV)only.

X Havemaintenanceandrepairworkcar-
riedoutbyaskilledelectricianonly.

X Before performing work on the lumi-
naire, disconnect the luminaire from
thepowersupply.

Safe mounting

Aluminairefallingdowncanresultinper-
sonalinjuriesandmaterialdamage.

X Use only the delivered fastening ele-
mentsorothersuitablefasteningele-
mentsavailablefromthemanufacturer.

X Mountthefasteningelementscorrectly.

Risk of blinding caused by bright light 
source

Lookingdirectlyintothelightsourcemay
causetemporarilyimpairedvisionandafter-
images.Thismayresultinirritations,incon-
veniences,impairmentsorevenaccidents.

X Do notlookintothelightsource.

X Position luminaire in such a way that
lookingdirectlyintothelightsourceis
avoided.
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Hazard caused by unsuitable spare parts

Unsuitablesparepartscanresultininjuries
andmaterialdamage.

X Onlysparepartsreleasedbytheman-
ufacturermaybeusedasspareparts.

Danger due to incident laser beam

Directorindirectincidenceofalaserbeam
mayresultinthedestructionoftheLED.

X Use the luminaire only outside the
range of action of high-performance
laserssuchasacuttinglaser.

Danger due to high ambient temperature

Exceedingtheallowedambient tempera-
turewillshortentheusefullifeoftheelec-
troniccomponents.

X The maximum permissible ambient
temperaturemustnotbeexceeded.

X Avoiddirectexposuretosunlight.

1.3 Warning levels

 DANGER
Warnings against hazards that result
directly in serious injuries or death in
caseofnon-observance.

 WARNING
Warningsagainsthazardsthatmayresult
inserious injuries or deathincaseofnon-
observance.

 CAUTION
Warningagainsthazardsthatmayresultin
injuriesincaseofnon-observance.

NOTICE
Warningagainsthazardsthatmayresultin
material damage incaseofnon-observ-
ance.
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2. Model overview
Foroptimuminstallationanduseoftheluminaire,youhavetoidentifytheluminairemodel.
Todoso,youwillrequirethemodelnumberoftheluminaire.

NOTE:Themodelnumbercanbefoundontheratingplateoftheluminaire.

X Checkwhichmodelnumbertheluminairehas.

X Determinetheluminairemodelbyreferringtothefollowingtable,seeTab.1.Foran
explanationofthefunctions,seechapter6“Functionsoftheluminaire”,page23.

Example:ThemodelnumberMQAL 24 SDstandsforthefollowingluminairemodel:

MQAL 24 S D

MACHLEDPLUS
machinelight

Key:

24

Connection:

SELVversion

VersionD

Functions:

� Switchable

� Through-wiring

Type Key Connection Version Functions

MQAL

MACHLEDPLUS
machinelight

12

18

24

30

36

42

48

60

84

N

Mainsversion

S

SELVversion

- Switchable

D Switchable

Through-
wiring

Tab.1:Modeloverview.
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3. Mounting

 CAUTION

Risk of injury caused by a falling lumi-
naire.

Personalinjuryandmaterialdamage.

X Useonlysuitablefasteningele-
mentsavailablefromthemanufac-
turer.

X Mountthefasteningelementscor-
rectly.

3.1 Dimensions

a

b

d

c

No. Luminaire Dimension

a

MQAL12 370mm

MQAL18 510mm
or

565mm

MQAL24 370mm
or

650mm

MQAL30 790mm

MQAL36 510mm
or

565mm

MQAL42 1070mm

MQAL48 650mm

MQAL60 790mm

MQAL84 1070mm

b all 25mm

c all 58.5mm

d all 70mm
Tab.2:Dimensions.

3.2 Mounting the luminaire

NOTE: For this luminaire, fastening ele-
ments are available as accessories.
For more information, please visit our
homepagewww.waldmann.com.

X Mounttheluminaireusingsuitablefas-
teningelements to themountingsur-
face.Todoso,usethedimensionsof
theluminaire,seeTab.2.
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4. Connection

4.1 Connecting the luminaire to 
the mains voltage (mains ver-
sion)

NOTE:Thischapterappliesonly to lumi-
naires with the letter N in the model
number,forexampleMQAL24N.

To connect the luminaires, connecting
cables are recommended, which can be
found in theWaldmann range of acces-
sories.

 WARNING

Danger of death due to electric shock.

X Theconnectionmustbemadebya
trainedskilledelectricianonly.

NOTICE

Material damage caused by wrong 
mains voltage.

Damageordestructionoftheluminaire.

X Comparethemainsvoltagewiththe
nominal voltageand the frequency
specifiedontheratingplateandmake
surethattheyareidentical.

X Observethepinassignmentand
thesocketassignment.

X Useconnectingcablewithstrands
whichhaveaconductorcross-sec-
tionofatleast1.5mm².

NOTICE

Material damage caused by unsuita-
ble connecting cable and socket.

Degreeofprotectionoftheluminaireis
not guaranteed. Penetrating humidity
damagestheluminaire.

X Useconnectingcableandsocket
whichguaranteethedegreeofpro-
tectionoftheluminaire.

13

2

4

No. Designation

1 Notused

2 Externalconductor/phase(L)

3 Neutralconductor(N)

4 Protectiveearthconductor(PE)
Tab.3:MQALxxN pinassignment.

X Connect a suitable socket with the
S-codedplug.
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4.2 Connecting the luminaire to 
the supply voltage (SELV ver-
sion)

NOTE:Thischapterappliesonly to lumi-
naires with the letter S in the model
number,forexampleMQAL24S.

To connect the luminaires, connecting
cables are recommended, which can be
found in theWaldmann range of acces-
sories.

NOTICE

Material damage caused by wrong 
mains voltage.

Damageordestructionoftheluminaire.

X Theconnectionmustbemadebya
trainedskilledelectricianonly.

X Operatetheluminaireatsafety
extralowvoltage(SELV)only.

X Observethepinassignmentand
thesocketassignment.

X Useconnectingcablewithstrands
whichhaveaconductorcross-sec-
tionofatleast0.5mm².

NOTICE

Material damage caused by unsuita-
ble connecting cable and socket.

Degreeofprotectionoftheluminaireis
not guaranteed. Penetrating humidity
damagestheluminaire.

X Useconnectingcableandsocket
whichguaranteethedegreeofpro-
tectionoftheluminaire.

24

3

1

No. Designation

1 DC +

2 Notused

3 DC -

4 Functionalearth(FE)
Tab.4:MQALxxS pinassignment.

X Connect a suitable socket with the
A-codedplug.

4.3 Through-wiring
Luminaires with through-wiring can be
linkedtooneanotherviathepre-mounted
plug-in connection.These luminaires are
identified by the letter D in the model
number,forexampleMQAL24SD.

Tolinktheluminaires,connectingcablesare
recommended,whichcanbefoundinthe
Waldmannrangeofaccessories.

Formoreinformationontheaccessoriesof
this luminaire,pleasevisittheWaldmann
homepageat:www.waldmann.com.

 WARNING

Danger of death due to electric shock.

X Beforeestablishingordisconnect-
ingtheplug-inconnection,discon-
necttheluminairefromthepower
supply.

NOTE: In luminaires with through-wiring
connectedinseries,thetotalcurrentcon-
sumption must not exceed 12 A (AC)
respectively8 A (DC).

X Linktheluminaireswithasuitablecon-
nectingcable.
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5. Operation

5.1 Switch-on and switch-off

NOTE:Theluminaireisnotequippedwitha
switchofitsown.Theluminairewillswitch
onwhenitissuppliedwithpower.

6. Functions of the luminaire
Depending on the luminaire model, the
luminaire has different functions. If you
wanttofindoutwhichfunctionsthelumi-
nairehas,seechapter2“Modeloverview”,
page19.

6.1 Switchable
This function can be used to switch the
luminaireonandoff.

6.2 Through-wiring
This functioncanbeused to linkseveral
luminaireselectricallytooneanother.
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7. What to do if?

Problem Possible causes Corrective action

Luminaireisnotlit. Lighthasnotbeen
connected.

X Connecttheluminaire,seechap-
ter4“Connection”,page21.

Wrongconnection
oftheluminaire.

X Checkthesignalsappliedtothe
socket.

Luminaireis
defective.

X Contactourserviceteam.

Ifyouwanttomakeuseofourservice,ourserviceteamcanbereachedat:

Service Hotline: +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Service E-mail: service@waldmann.com

Tab.5:Whattodoif?
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8. Replacing the lamp

NOTE:Theluminaireismaintenance-free.
Alampreplacementisnotrequired.Ifnev-
erthelessa lampshouldbreakdown,our
serviceteamcanbereachedat:

Service Hotline: +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Service E-mail: service@waldmann.com

9. Cleaning

 WARNING

Danger of death due to electric shock.

X Disconnecttheluminairefromthe
powersupply.

NOTICE

Material damage caused by using 
wrong cleaning agents.

Damagetotheluminaire.

X Makesurethecleaningagentis
compatiblewiththesurface.

X Cleantheluminairewithaclothanda
milddetergent.
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10. Repair

 WARNING

Danger of death due to electric shock.

X Disconnecttheluminairefromthe
powersupply.

NOTICE
Material damage caused by improper 
repair.

Damageordestructionoftheluminaire.

X Haverepairsperformedonlybythe
manufacturerorskilledpersonnel
trainedbythemanufacturer.

X Onlysparepartsreleasedbythe
manufacturermaybeusedasspare
parts.

11. Disposal

TheluminaireissubjecttoEuropeanDirec-
tive2002/96/EC.

X Dispose of the luminaire separately
fromdomesticwasteusingtheagen-
ciesresponsiblefordisposalanddes-
ignatedbytheauthorities.

Properdisposalavoidsadverseeffects
onmanandtheenvironment.
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12. Technical data

NOTE:Thedatagivenontheratingplate
attachedtotherearsideoftheluminaire
apply.

12.1 Electrical values

Designation Value

Voltagerange
Mainsversion

100/120/220–
240VAC

Voltagerange
SELVversion

18–30VDC

Frequency
Mainsversion

50/60Hz

Power
consumption

Thepowercon-
sumptionisspeci-
fiedontherating
plateofthelumi-
naire.

Operatingunit
Mainsversion

Integrated

Tab.6:Electricalvalues.

12.2 Classifications

Designation Value

Protectionclass
Mainsversion

I

Protectionclass
SELVversion

III

Degreeof
protection

IP67

Operatingmode Continuous
operation

Technicalsafety
check

EN60598-1

Designation Value

Maximumpermis-
sibleambienttem-
perature

Themaximum
permissibleambi-
enttemperature
isspecifiedonthe
ratingplateofthe
luminaire.

Tab.7:Classifications.

12.3 Symbols

Symbol Designation

ProtectionclassI
Operationwithprotective
earthconductor

ProtectionclassIII
Operationwithsafety
extralowvoltage(SELV)

CEconformitymark

Disposalinaccordance
withEuropeanDirective
2002/96/EC

Tab.8:Symbols.
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1. Pour votre sécurité
Le luminaireest conçu selon l'état de la
technique, fabriqué avec la plus grande
minutieàpartirdematériauxd'excellente
qualitéetcontrôlé.

Toutefois, des dommages physiques et
matérielspeuventsurvenirlorsdesonuti-
lisation.

X Liretouteslesinstructionsetinforma-
tionsjointes.

X Observerlesavertissementsénoncés
danslesdocumentsetsetrouvantsur
l'appareil.

X N'utiliserl'appareilquedansunparfait
étattechnique,entenantcomptedela
sécuritéetdesdangers.

X Cedocumentdoittoujoursêtredispo-
nibleàproximitédel'appareil.

1.1 Utilisation normale
Celuminaireestunluminaireconçupour
l'éclairage des objets sur et dans les
machines.Leluminaireestappropriépour
l'utilisation dans des environnements
humides.

1.2 Consignes de sécurité

Risque d'explosion

L'utilisationduluminairedansdeslocaux
présentant des risques d'explosion peut
déclencherdesexplosionsetentraîner la
mortoudesblessuresgraves.

X Ne pas utiliserce luminairedansdes
locaux présentant des risques d'ex-
plosion.

Danger provoqué par le courant

L'utilisationinappropriéeduluminaireetle
travailincorrectsurcelui-cipeutentraîner
desblessuresetdesdommagesmatériels.

X Leraccordementdoitêtreréaliséexclu-
sivementparunélectricienqualifié!

X Comparerlatensionderéseauavecla
tensionnominaleetlafréquenceindi-
quéessurlaplaquesignalétiqueets'as-
surerqu'ellessontidentiques.

X VarianteSELV :utiliserexclusivement
avecunetrèsbassetensiondesécu-
rité(SELV).

X Lestravauxdemaintenanceetderépa-
rationnedoiventêtreréalisésquepar
unélectricienqualifié.

X Avant d'effectuer des travaux sur le
luminaire, veuillez-le déconnecter de
l'alimentation.

Montage sûr

Lachutedu luminairepeutentraînerdes
dommagesphysiquesetmatériels.

X N'utiliserque lesélémentsde raccor-
dementlivrésoud'autresélémentsde
raccordement appropriés disponibles
auprèsdufabricant.

X Montercorrectementlesélémentsde
fixation.

Risque d'éblouissement par la forte 
source lumineuse

Unregarddirigédirectementsurlasource
lumineuse peut entraîner une réduction
temporairedel'acuitévisuelleetprovoquer
desimagesconsécutives.Cecipeutêtrela
cause d'irritations, de dérangements, de
troublesoud'accidents.

X Ne pasdirigerleregardsurlasource
lumineuse.

X Placerleluminairedefaçonàéviterun
regarddirectdanslasourcelumineuse.
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Danger lié à des pièces de rechange non 
appropriées

Despiècesderechangenonappropriées
peuvent entraîner des blessures et des
dommagesmatériels.

X Seul l’emploi de pièces de rechange
agrééesparlefabricantestautorisé.

Danger lié à l'impact du faisceau laser

Unimpactdirectouindirectd'unfaisceau
laserpeutdétruirelaLED.

X N'utiliserleluminairequ'endehorsde
lazoned'actiondeslasershautepuis-
sance,parexemplelaserdedécoupe.

Danger par une température ambiante 
élevée

Un dépassement de la température
ambianteadmissibleraccourcitladuréede
viedescomposantsélectroniques.

X La température ambiante maximale
admissiblenedoitpasêtredépassée.

X Éviterunrayonnementsolairedirect.

1.3 Niveaux d'avertissement

 DANGER
Avertissementrelatifàdesdangersentraî-
nant immédiatement la mort ou des bles-
sures gravesencasdenon-applicationdes
mesuresindiquées.

 AVERTISSEMENT
Avertissementrelatifàdesdangerspouvant
entraînerlamort ou des blessures graves
en cas de non-application des mesures
indiquées.

 ATTENTION
Avertissement relatif àdesdangerspou-
vantentraînerdesblessuresencasdenon-
applicationdesmesuresindiquées.

AVIS
Avertissementrelatifàdesdangerspouvant
entraînerdesdommages matérielsencas
denon-applicationdesmesuresindiquées.
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2. Aperçu des modèles
Pourpouvoirmonteretutiliserleluminairedemanièreoptimale,vousdevezidentifierle
modèledeluminaire.Pourcela,vousavezbesoindunumérodemodèledeluminaire.

REMARQUE :Voustrouverezlenumérodemodèlesurlaplaquesignalétiqueduluminaire.

X Vérifierlenumérodemodèledeluminaire.

X Déterminerlemodèledeluminaireàl'aidedutableausuivant,voirTab.1.Voustrou-
verezl’explicationdesfonctionsdanslechapitresuivant,voirchapitre6«Fonctions
duluminaire»,page35.

Exemple :lenumérodemodèleMQAL 24 SDestpourleluminairesuivant:

MQAL 24 S D

MACHLEDPLUS
Luminairepourmachine

Code:

24

Raccordement:

VarianteSELV

VersionD

Fonctions:

� Interrupteur

� Câblagecontinu

Type Code Raccordement Version Fonctions

MQAL

MACHLEDPLUS
Luminairepourmachine

12

18

24

30

36

42

48

60

84

N

Varianteréseau

S

VarianteSELV

- Interrupteur

D Interrupteur

Câblage
continu

Tab.1:Aperçudesmodèles.
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3. Monter le luminaire

 ATTENTION

Risque de blessures en cas de chute 
du luminaire.

Dommagesphysiquesetmatériels.

X N'utiliserquelesélémentsdefixa-
tionappropriésdisponiblesauprès
dufabricant.

X Montercorrectementleséléments
defixation.

3.1 Dimensions

a

b

d

c

N° Luminaire Dimension

a

MQAL12 370mm

MQAL18 510mm
ou

565mm

MQAL24 370mm
ou

650mm

MQAL30 790mm

MQAL36 510mm
ou

565mm

MQAL42 1070mm

MQAL48 650mm

MQAL60 790mm

MQAL84 1070mm

b tous 25mm

c tous 58,5mm

d tous 70mm
Tab.2:Dimensions.

3.2 Montage du luminaire

REMARQUE :Pourceluminaire,desélé-
mentsdefixationsontdisponiblescomme
accessoires.Voustrouverezdeplusamples
informations sur notre page d'accuei
www.waldmann.com.

X Montez le luminaire à l'aide des élé-
mentsdefixationappropriéssurlasur-
facedemontage.Pourcela,utilisezles
dimensionsduluminaire,voirTab.2.
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4. Raccorder le luminaire

4.1 Raccorder le luminaire à la 
tension de réseau (variante 
réseau)

REMARQUE :Cechapitres'appliqueuni-
quementauxluminairesmatérialiséspar
lalettreNdanslenumérodemodèle,par
exempleMQAL24N.

Pourleraccordementdesluminaires,nous
recommandonsdescâblesquevoustrou-
verezdanslagammedesaccessoirespro-
posésparWaldmann.

 AVERTISSEMENT

Danger de mort par décharge élec-
trique.

X Leraccordementdoitêtreréalisé
exclusivementparunélectricien
qualifié!

AVIS

Dommages matériels dus à une ten-
sion d'alimentation erronée.

Détérioration ou destruction du lumi-
naire.

X Comparerlatensionderéseauavec
la tensionnominaleet la fréquence
indiquéessur laplaquesignalétique
ets'assurerqu'ellessontidentiques.

X Tenircomptedel'affectationdes
brochesetdel'affectationdu
connecteurfemelle.

X Utiliseruncâblederaccordement
avecdesfilstorsadésayantune
sectiondelaligned'aumoins
1,5mm².

AVIS

Dommages matériels causés par 
l'utilisation d'un câble de raccorde-
ment et un connecteur femelle non 
appropriés.

L'indicedeprotectionn'estpasgaranti.
Le luminaire est endommagé par la
pénétrationd'humidité.

X Utiliserlecâblederaccordementet
leconnecteurfemellegarantissant
l'indicedeprotectionduluminaire.

13

2

4

N° Désignation

1 Nonassigné

2 Conducteurextérieur/phase(L)

3 Câbleneutre(N)

4 Conducteurdeprotection(PE)
Tab.3:AffectationdesconnecteursMQALxxN.

X Raccorderunconnecteurfemelleappro-
priéaveclafichematérialiséeparS.
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4.2 Raccorder le luminaire à 
la tension d'alimentation 
(variante SELV)

REMARQUE :Cechapitres'appliqueuni-
quementauxluminairesmarquésavecla
lettre S dans le numéro de modèle, par
exempleMQAL24S.

Pourleraccordementdesluminaires,nous
recommandonsdescâblesquevoustrou-
verezdanslagammedesaccessoirespro-
posésparWaldmann.

AVIS

Dommages matériels dus à une ten-
sion d'alimentation erronée.

Détérioration ou destruction du lumi-
naire.

X Leraccordementdoitêtreréalisé
exclusivementparunélectricien
qualifié!

X Utiliserexclusivementavecunetrès
bassetensiondesécurité(SELV).

X Tenircomptedel'affectationdes
brochesetdel'affectationdu
connecteurfemelle.

X Utiliseruncâblederaccordement
avecdesfilstorsadésayantune
sectiondelaligned'aumoins
0,5mm².

AVIS

Dommages matériels causés par 
l'utilisation d'un câble de raccorde-
ment et un connecteur femelle non 
appropriés.

L'indicedeprotectionduluminairen'est
pas garanti. Le luminaire est endom-
magéparlapénétrationd'humidité.

X Utiliserlecâblederaccordementet
leconnecteurfemellegarantissant
l'indicedeprotectionduluminaire.

24

3

1

N° Désignation

1 DC +

2 Nonassigné

3 DC -

4 Terredefonctionnement(FE)
Tab.4:AffectationdesconnecteursMQALxxS.

X Raccorderunconnecteurfemelleappro-
priéaveclafichematérialiséeparA.

4.3 Câblage continu
Lesluminairesaveccâblagecontinupeu-
vent être enchaînés via le connecteur à
ficheprémonté.Cesluminairessontmar-
quésavec la lettreDdans lenumérode
modèle,parexempleMQAL24SD.
Pourrelierlesluminairesenchaîne,nous
recommandonsdescâblesquevoustrou-
verezdanslagammedesaccessoirespro-
posésparWaldmann.
Voustrouverezd’autresinformationsrela-
tivesauxaccessoiresdeceluminairesurle
siteInternetdeWaldmannsous:
www.waldmann.com

 AVERTISSEMENT

Danger de mort par décharge élec-
trique.

X Déconnecterleluminairedel’ali-
mentationavantderaccorderou
séparerleconnecteuràfiche.

REMARQUE : En cas d’un montage en
sérieaveccâblagecontinu,laconsomma-
tiontotaleencourantde12 A (AC)resp.
8 A (DC)nedoitpasêtredépassée.

X Relier les luminaires en chaîne au
moyend’uncâbleapproprié.
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5. Utiliser le luminaire

5.1 Allumer et éteindre

REMARQUE :Leluminairenepossèdepas
d’interrupteur. Le luminaire s'allume dès
qu'ilestalimentéencourant.

6. Fonctions du luminaire
Selonlemodèledeluminaire,leluminairea
différentesfonctions.Sivousvoulezdéter-
minerlesfonctionsduluminaire,voircha-
pitre2«Aperçudesmodèles»,page31.

6.1 Interrupteur
Cette fonction vous permet d’allumer et
d’éteindreleluminaire.

6.2 Câblage continu
Cette fonction peut être utilisée pour
enchaînerlessystèmeélectriquesdeplu-
sieursluminaires.
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7. Que faire si...?

Problème Causes possibles Solution

Leluminairene
s'allumepas.

Leluminairen'estpas
raccordé.

X Raccordez le luminaire,voircha-
pitre4«Raccorderleluminaire»,
page33.

Le luminaire est mal
raccordé.

X Contrôlezsiunsignalestactifsur
ladouille.

Leluminaireest
défectueux.

X Contacteznotreéquipeduservice
après-vente.

Encasdebesoin,contacternotreéquipeduserviceaprès-vente:

Service Hotline : +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Service-E-Mail : service@waldmann.com
Tab.5:Quefairesi...?



37

Remplacerdeslampes FRA

8. Remplacer des lampes

REMARQUE :Le luminairenenécessite
aucun entretien. Le remplacement de la
source lumineuse n'est pas nécessaire.
Toutefois, si une source lumineuse est
défaillante, vous pouvez contacter notre
équipeduserviced'après-vente:

Service Hotline: +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Service-E-Mail : service@waldmann.com

9. Nettoyer le luminaire

 AVERTISSEMENT

Danger de mort par décharge élec-
trique.

X Déconnecterleluminairedel'ali-
mentation.

AVIS

Dommages matériels en cas d'emploi 
de détergents non appropriés.

Endommagementduluminaire.

X Vérifiersilesdétergentssontcom-
patiblesaveclasurface.

X Nettoyer le luminaireavecuntissuet
unnettoyantdoux.



38

RéparerleluminaireFRA

10. Réparer le luminaire

 AVERTISSEMENT

Danger de mort par décharge élec-
trique.

X Déconnecterleluminairedel'ali-
mentation.

AVIS
Dommages matériels dus à une répa-
ration non conforme.

Détériorationoudestructionduluminaire.

X Lesréparationsnedoiventêtreeffec-
tuéesqueparunpersonnelqualifié
forméparlefabricant.

X Seull’emploidepiècesderechange
agrééesparlefabricantestautorisé.

11. Éliminer le luminaire

Leluminaireestsoumisàladirectiveeuro-
péenne2002/96/CE.

X Nepaséliminer le luminaire avec les
orduresménagères,ledéposerauprès
des postes de collecte compétents
désignésparlesautorités.

Uneéliminationcorrectevouspermet
d'éviterleseffetsnégatifssurl'homme
etl'environnement.



39

Donnéestechniques FRA

12. Données techniques

REMARQUE :Lesindicationsfigurantsur
laplaquesignalétiquequevoustrouverezà
l'arrièreduluminairesontvalables.

12.1 Valeurs électriques

Désignation Valeur

Gamme
detension
Varianteréseau

100/120/220–
240VAC

Gamme
detension
VarianteSELV

18–30VDC

Fréquence
Varianteréseau

50/60Hz

Puissance
absorbée

Lapuissance
absorbéeestindi-
quéesurlaplaque
signalétiquedu
luminaire.

Appareillage
Varianteréseau

intégré

Tab.6:Valeursélectriques.

12.2 Classifications

Désignation Valeur

Classe
deprotection
Varianteréseau

I

Classe
deprotection
VarianteSELV

III

Indice
deprotection

IP67

Modede
fonctionnement

Fonctionnement
continu

Contrôletechnique
desécurité

EN60598-1

Désignation Valeur

Température
ambiantemaxi-
maleadmissible

Latempérature
ambiantemaxi-
maleadmissible
estindiquéesur
laplaquesignalé-
tiqueduluminaire.

Tab.7:Classifications.

12.3 Pictogrammes

Picto-
gramme

Désignation

ClassedeprotectionI
Fonctionnementavec
branchementduconduc-
teurdeprotection

ClassedeprotectionIII
Fonctionnementavec
unetrèsbassetension
desécurité(SELV)

SigledeconformitéCE

Éliminationselonladirec-
tiveeuropéenne2002/96/
CE

Tab.8:Pictogrammes.
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PerlaSuasicurezza ITA

1. Per la Sua sicurezza
L’apparecchio d’illuminazione è svilup-
patosecondolostatodellatecnica,realiz-
zatoinmaterialipregiatiecontrollatocon
estremacura.

Ciònonostanteduranteilsuoutilizzopos-
sono verificarsi danni materiali o lesioni
personali.

X Leggere tutte le istruzioni e informa-
zioniallegate.

X Osservaregliavvertimentiindicatinelle
istruzioniesull’apparecchio.

X Utilizzare l’apparecchiosolose inper-
fette condizioni tecniche e tenendo
conto dei pericoli e delle avvertenze
perlasicurezza.

X Conservarelepresentiistruzionivicino
all’apparecchio.

1.1 Uso conforme allo scopo 
d’impiego

Ilpresenteapparecchioèunapparecchio
d’illuminazione per oggetti situati su e
all’internodimacchine.Essoèadattoper
ambientiumidi.

1.2 Avvertenze per la sicurezza

Pericolo d’esplosione

Il funzionamento dell’apparecchio d’illu-
minazione in luoghiesposti alpericolodi
esplosionepuòscatenareesplosioniocau-
sarelesionigravi.

X Nonutilizzareinluoghiespostialperi-
colodiesplosione.

Rischio dovuto alla corrente elettrica

L’usoinappropriatoescorrettodell’apparec-
chiopuòprovocarelesioniedannimateriali.

X Ilcollegamentodeveessereeseguito
solodaunelettricistaspecializzato!

X Assicurarsichelatensionediretecorri-
spondaallatensionenominaleeallafre-
quenzaindicatesullatarghetta.

X VersioneSELV:mettereinserviziosolo
con bassissima tensione di sicurezza
(SELV).

X I lavori dimanutenzionee riparazione
devonoessereeseguitisolodaunelet-
tricistaspecializzato.

X Prima di eseguire dei lavori, disinse-
rire l’alimentazioneelettricadell’appa-
recchio.

Montaggio in sicurezza

Lacadutadell’apparecchiod’illuminazione
puòcausaredannimaterialie lesioniper-
sonali.

X Utilizzare solo gli elementi di fissag-
giofornitiindotazioneoaltrielementi
difissaggioidoneidisponibilipressoil
costruttore.

X Montarecorrettamenteglielementidi
fissaggio.

Pericolo di abbaglio causato da sorgente 
di luce chiara

Fissaredirettamentelasorgenteluminosa
puòcausareunaperditatemporaneadella
vistaepost-immagini.Ciòpuòcomportare
irritazioni,disturbi,dannioincidenti.

X Non rivolgerelosguardoallasorgente
luminosa.

X Posizionarel’apparecchioinmodotale
daevitareunosguardodirettoallasor-
genteluminosa.
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Pericolo causato da parti di ricambio 
inappropriate

Partidiricambioinappropriatepossonocau-
sarelesioniedannimateriali.

X Utilizzare esclusivamente le parti di
ricambioautorizzatedalcostruttore!

Pericolo da impatto del raggio laser

L’impattodirettooindirettodelraggiolaser
puòdistruggereilLED.

X Utilizzare l’apparecchiosoloaldi fuori
del raggio di azione dei laser ad alta
potenza,comeades.laserpertaglio.

Pericolo dovuto a elevata temperatura 
ambiente

Sesisuperalatemperaturaambientecon-
sentitasiriduceladuratautiledeicompo-
nentielettronici.

X Nonsuperarelatemperaturaambiente
massimaconsentita.

X Evitarel’irradiazionesolarediretta.

1.3 Livelli di pericolo

 PERICOLO
Pericoliche,incasodimancataosservanza
delle misure, causano immediatamente 
gravi lesioni oppure anche la morte.

 AVVERTENZA
Pericoli che, in caso di mancata osser-
vanzadellemisure,possonocausaregravi 
lesioni oppure anche la morte.

 ATTENZIONE
Pericoliche,incasodimancataosservanza
dellemisure,possonocausarelesioni.

AVVISO
Pericoli che, in caso di mancata osser-
vanzadellemisure,possonocausaredanni 
materiali.
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2. Panoramica modelli
Al fine di poter montare e utilizzare l’apparecchio d’illuminazione in modo ottimale,
ènecessarioidentificareilmodello.Atalescopoènecessarioilnumerodimodellodell’ap-
parecchiod’illuminazione.

NOTA:ilnumerodimodellositrovasullatarghettadell’apparecchiod’illuminazione.

X Controllareilnumerodimodellodell’apparecchiod’illuminazione.

X Determinare in base alla tabella seguente il modello dell’apparecchio, vediTab.1.
Perlaspiegazionedellefunzioni,vedicapitolo6«Funzionidell’apparecchiod’illumi-
nazione»,pagina47.

Esempio:ilnumerodimodelloMQAL 24 SD staperilmodellod’apparecchiod’illumi-
nazioneseguente:

MQAL 24 S D

MACHLEDPLUS
Apparecchiod’illumi-
nazionepermacchine

Codice:

24

Collegamento:

VersioneSELV

VersioneD

Funzioni:

� Commutabile

� Cablaggiopassante

Tipo Codice Collegamento Versione Funzioni

MQAL

MACHLEDPLUS
Apparecchiod’illumi-
nazionepermacchine

12

18

24

30

36

42

48

60

84

N

Versionedirete

S

VersioneSELV

- Commutabile

D Commutabile

Cablaggio
passante

Tab.1:Panoramicamodelli.
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3. Montaggio

 ATTENZIONE

La caduta dell’apparecchio d’illumi-
nazione può causare lesioni.

Dannipersonaliemateriali.

X Utilizzaresoloelementidifissaggio
idonei,disponibilipressoilcostrut-
tore.

X Montarecorrettamentegliele-
mentidifissaggio.

3.1 Dimensioni

a

b

d

c

N. Apparecchio 
d’illuminazione

Dimensioni

a

MQAL12 370mm

MQAL18 510mm
o

565mm

MQAL24 370mm
o

650mm

MQAL30 790mm

MQAL36 510mm
o

565mm

MQAL42 1070mm

MQAL48 650mm

MQAL60 790mm

MQAL84 1070mm

b tutti 25mm

c tutti 58,5mm

d tutti 70mm
Tab.2:Dimensioni.

3.2 Montaggio dell’apparecchio 
d’illuminazione

NOTA:perquestoapparecchiod’illumina-
zione sono disponibili elementi di fissag-
giocomeaccessori.Peraltreinformazioni
si può consultare il nostro sito Internet
www.waldmann.com.

X Utilizzare elementi di fissaggio idonei
per montare l’apparecchio d’illumina-
zione alla superficie di montaggio.A
talfine,utilizzareledimensionidell’ap-
parecchiod’illuminazione,vediTab.2.
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4. Collegamento

4.1 Collegamento dell’apparec-
chio d’illuminazione alla ten-
sione di rete (versione di rete)

NOTA: il presentecapitolovalesoloper
apparecchi d’illuminazione con la lettera
N nel numero di modello, per esempio
MQAL24N.

Per il collegamento degli apparecchi d’il-
luminazione consigliamo cavi di alimen-
tazione reperibili nell’offerta di accessori
Waldmann.

 AVVERTENZA

Alta tensione, pericolo di morte!

X Ilcollegamentodeveessereese-
guitosolodaunelettricistaspecia-
lizzato!

AVVISO

Danni materiali dovuti a tensione di 
collegamento errata.

Danneggiamentoodistruzionedell’ap-
parecchiod’illuminazione.

X Assicurarsichelatensionediretecor-
rispondaallatensionenominaleealla
frequenzaindicatesullatarghetta.

X Osservarelaconfigurazionedegli
attacchiedellapresa.

X Utilizzareuncavodicollegamento
confilichepresentanounasezione
almenoparia1,5mm².

AVVISO

Danni materiali da cavo di allaccia-
mento e presa non idonei.

Laclassediisolamentodell’apparecchio
d’illuminazionenonègarantita.Lapene-
trazionediumiditàdanneggial’apparec-
chiod’illuminazione.

X Utilizzareuncavodiallacciamento
eunapresachegarantisconola
classediisolamentodell’apparec-
chiod’illuminazione.

13

2

4

N. Denominazione

1 Nonoccupato

2 Conduttoreesterno/fase(L)

3 Conduttoreneutro(N)

4 Conduttorediterra(PE)
Tab.3:ConfigurazionedegliattacchiMQALxxN.

X Collegareunapresaidoneaconilcon-
nettorecodificatoS.
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4.2 Collegamento dell’appa-
recchio d’illuminazione alla 
tensione elettrica (versione 
SELV)

NOTA: il presentecapitolovalesoloper
apparecchi d’illuminazione con la lettera
S nel numero di modello, per esempio
MQAL24S.

Per il collegamento degli apparecchi d’il-
luminazione consigliamo cavi di alimen-
tazione reperibili nell’offerta di accessori
Waldmann.

AVVISO

Danni materiali dovuti a tensione di 
collegamento errata.

Danneggiamentoodistruzionedell’ap-
parecchiod’illuminazione.

X Ilcollegamentodeveessereese-
guitosolodaunelettricistaspecia-
lizzato!

X Mettereineserciziol’apparecchio
soloconbassissimatensionedi
sicurezza(SELV).

X Osservarelaconfigurazionedegli
attacchiedellapresa.

X Utilizzareuncavodicollegamento
confilichepresentanounasezione
almenoparia0,5mm².

AVVISO

Danni materiali da cavo di allaccia-
mento e presa non idonei.

Laclassediisolamentodell’apparecchio
d’illuminazionenonègarantita.Lapene-
trazionediumiditàdanneggial’apparec-
chiod’illuminazione.

X Utilizzareuncavodiallacciamento
eunapresachegarantisconola
classediisolamentodell’apparec-
chiod’illuminazione.

24

3

1

N. Denominazione

1 DC +

2 Nonoccupato

3 DC -

4 Terrafunzionale(FE)
Tab.4:ConfigurazionedegliattacchiMQALxxS.

X Collegareunapresaidoneaconilcon-
nettorecodificatoA.

4.3 Cablaggio passante
Gliapparecchid’illuminazioneconcablag-
gio passante possono essere collegati
a catena mediante la spina premontata.
Questiapparecchisiriconosconodallalet-
teraDnelnumerodimodello,peresem-
pioMQAL24SD.
Perlaconcatenazionedegliapparecchid’il-
luminazione consigliamo cavi di collega-
mento reperibili nell’offerta di accessori
Waldmann.
Ulterioriinformazionisugliaccessoridique-
sto apparecchio d’illuminazione si reperi-
sconosulsitoWaldmannall’indirizzo:
www.waldmann.com

 AVVERTENZA

Alta tensione, pericolo di morte!

X Prima di collegare o scollegare la
spina,scollegarel’apparecchiod’illu-
minazionedall’alimentazioneelettrica.

NOTA: incasodimontaggio inseriecon
cablaggiopassante,nonsidevesuperare
la corrente assorbita totale di 12 A (AC)
rispettivamente8 A (DC).

X Concatenare gli apparecchi d’illumi-
nazione con un cavo di collegamento
idoneo.
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5. Comando

5.1 Accensione e spegnimento

NOTA:  l’apparecchiod’illuminazionenon
disponediun interruttoreproprio.L’appa-
recchiod’illuminazionesiaccendequando
vienealimentatoacorrente.

6. Funzioni dell’apparecchio 
d’illuminazione

Lefunzionidell’apparecchiod’illuminazione
sidistinguonoasecondadelmodello.Se
sidesideradefinirelefunzionidell’apparec-
chiod’illuminazione,vedicapitolo2«Pano-
ramicamodelli»,pagina43.

6.1 Commutabile
Questa funzione permette di accendere
espegnerel’apparecchiod’illuminazione.

6.2 Cablaggio passante
Questafunzionepermettedicollegareelet-
tricamentepiùapparecchid’illuminazione.
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7. Cosa fare se...

Problema Possibili cause Risoluzione

L’apparecchiod’illumi-
nazionenonemette
luce.

L’apparecchiod’illumi-
nazionenonècolle-
gato.

X Collegare l’apparecchio d’illumi-
nazione,vedicapitolo4«Collega-
mento»,pagina45.

L’apparecchiodiillumi-
nazione non è colle-
gatoinmodocorretto.

X Controllareisegnalidellapresa.

L’apparecchiod’illumi-
nazioneèdifettoso.

X Prendere contatto con il nostro
teamdiassistenza.

Nelcasoincuisidesideriprenderecontattoconilnostroserviziodiassistenza,il
nostroteamdiassistenzaèreperibileaiseguentirecapiti:

Servizio hotline: +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Servizio Email: service@waldmann.com
Tab.5:Cosafarese...
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8. Sostituzione della lampada

NOTA: l’apparecchio d’illuminazione non
richiedemanutenzione.Uncambiodilam-
padenonènecessario.Seciònonostante
unalampadadovesseessereguasta,pren-
dere contatto con il nostro team di assi-
stenza:

Servizio hotline: +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Servizio Email: service@waldmann.com

9. Pulizia

 AVVERTENZA

Alta tensione, pericolo di morte!

X Scollegarel’apparecchiod’illumina-
zionedall’alimentazioneelettrica.

AVVISO

Danni materiali dovuti a detergenti 
errati.

Dannoall’apparecchiod’illuminazione.

X Rispettarelacompatibilitàdei
detergenticonlasuperficie.

X Pulirel’apparecchiod’illuminazionecon
unpannoeundetergentenonaggres-
sivo.
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10. Riparazione

 AVVERTENZA

Alta tensione, pericolo di morte!

X Scollegarel’apparecchiod’illumina-
zionedall’alimentazioneelettrica.

AVVISO
Danni materiali dovuti a lavori di ripa-
razione eseguiti scorrettamente.

Danneggiamentoodistruzionedell’appa-
recchiod’illuminazione.

X Fareseguireleriparazionisolodal
costruttoreodapersonaletecnico
specializzatoaddestratodalcostrut-
tore.

X Utilizzareesclusivamentelepartidi
ricambioautorizzatedalcostruttore!

11. Smaltimento

L’apparecchio d’illuminazione è soggetto
alladirettivaeuropea2002/96/CE.

X Non smaltire l’apparecchio d’illumina-
zione insieme ai rifiuti domestici, ma
consegnarlo ai punti di smaltimento
autorizzati.

Losmaltimentoregolareserveperevi-
tarepericoliperl’uomoel’ambiente.



51

Datitecnici ITA

12. Dati tecnici

NOTA: valgono le informazioni riportate
sullatarghettadell’apparecchiod’illumina-
zionechesitrovasulretrodell’apparecchio
d’illuminazione.

12.1 Valori elettrici

Denominazione Valore

Gamma
ditensione
Versionedirete

100/120/220–
240VAC

Gamma
ditensione
VersioneSELV

18–30VDC

Frequenza
Versionedirete

50/60Hz

Potenzaassorbita Lapotenzaassor-
bitaèindicatasulla
targhettadell’ap-
parecchiod’illumi-
nazione.

Apparecchio
dicomando
Versionedirete

integrato

Tab.6:Valorielettrici.

12.2 Classificazioni

Denominazione Valore

Classe
d’isolamento
Versionedirete

I

Classe
d’isolamento
VersioneSELV

III

Gradodi
protezione

IP67

Modooperativo Funz.continuo

Controllotecnico
dellasicurezza

EN60598-1

Denominazione Valore

Temperatura
ambientemax.
consentita

Latemperatura
ambientemassima
consentitaèindi-
catasullatarghetta
dell’apparecchio
d’illuminazione.

Tab.7:Classificazioni.

12.3 Simboli

Simbolo Denominazione

ClassediisolamentoI
Funzionamentoconcon-
duttorediterracollegato

ClassediisolamentoIII
Funzionamentoconbas-
sissimatensionedisicu-
rezza(SELV)

Marcaturadiconformità
CE

Smaltimentosecondo
ladirettivaeuropea
2002/96/CE

Tab.8:Simboli.
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